
cultural events
What Cultural Events Do You Attend?

ArtWalk

Summer Fest

Dia de los Muertos

First Fridays

Cultural Events Wish List

What additional events would you like to take 
place?

tpurrington
Sticky Note
Community Garden (more plots in current one)Jardín de la comunidad (más complots en el que existe)

tpurrington
Sticky Note
TennisTenis

tpurrington
Sticky Note
Horseback RidingEquitación

tpurrington
Sticky Note
Restore Foster BowlRestaure el area de Foster Bowl

tpurrington
Sticky Note
Chalk FestivalFestival de gis

tpurrington
Sticky Note
Film ProductionProducción cinematográfica

tpurrington
Sticky Note
Summer ArtwalkFestival de arte de verano

tpurrington
Sticky Note
Drive in movie theater or a movie theater outdoor like movie night every weekUn cine de carro o al aire libre con películas cada semana

tpurrington
Sticky Note
Christmas Tree Farm on Kellog & AveUsar el lote baldio en la Kellog y Ventura Ave para venta de árboles de navidad 

tpurrington
Sticky Note
Weekly farmers market @ Kellog & AvenueVenta seminal de productos de granja (Farmer’s Market) en la Kellog y Ventura Ave 

tpurrington
Sticky Note
Neighborhood bike rides up to Ojai or Foster Park for the kids Viajes en bicicleta para los niños de los vecindarios a Ojai o a Foster Park

tpurrington
Sticky Note
Sports complex at Westpark with park renew outside and new upgrades like poolEl complejo deportivo en Westpark necesita renovaciones que incluyen una piscina

tpurrington
Sticky Note
Street performersArtistas de calle

tpurrington
Sticky Note
No conflicting art venuesCentros de arte que sean diferentes

tpurrington
Sticky Note
A theater possibly a black box? With a courtyard.  Plays of any culture or language can be performed simultaneous translation can be provided.¿Un teatro posiblemente una caja negra? Con un patio. Obras de cualquier cultura e idioma pueden ser realizados con traducción simultánea 

tpurrington
Sticky Note
Multi-cultural festival.  Places where our youth can express their culture.  Return the holiday street fair and have 2 street fairs.Festival pluricultural. Lugares donde nuestra juventud puede expresar su cultura. Regrese los festivals de navidad y tengan 2 festivales 

tpurrington
Sticky Note
Cultural events – Native American events, i.e. art shows, film festivals, native American heritage month (Nov.) recognition, annual powwow, more public awareness of Chumash culture contributions in Ventura city. Yes, YesEventos culturales – acontecimientos de indio americano, es decir exposiciones de arte, festivales cinematográficos, mes de herencia de indio americano (noviembre) reconocimiento, ensalmo anual, el conocimiento más público de contribuciones de cultura de Chumash en la ciudad de Ventura. Sí, Sí

tpurrington
Sticky Note
Our youth need a place to express themselves in a creative productive way.  A coffee house, with sound/music permits, art, lots of input from youth and others.Nuestra juventud necesita un lugar para expresar a sí mismo en una manera productiva creadora. Un café, con permisos de sonido/música, arte, mucha interacción con la juventud y todos. 

tpurrington
Sticky Note
Multi-cultural street fair, 4th of July celebration with car show (similar to Fillmore.)Festival pluricultural, celebración de 4 de julio con exposición de coche (semejante al de Fillmore). 

tpurrington
Sticky Note
Community performing arts-theater, more concerts i.e. Santa Barbara bow, classical music; jazz, etc.Arte interpretativas-teatro de la comunidad, mas conciertos, es decir como los del Santa Barbara Bowl, música clásica; jazz, etc. 

tpurrington
Sticky Note
Farmer’s Market @ EP Foster school during weekday, spring/summer/fallUn mercado al aire libre (Farmer’s Market) en la escuela EP Foster durante la escuela durante el día en toda primavera/el verano/y otoño

tpurrington
Sticky Note
Dia de Las Muertas parade like we used to have in the 90’sDia de desfile de Dia de los Muertos como teníamos en los 90’s

tpurrington
Sticky Note
Drive in movie placeCine de carro (drive-in)

tpurrington
Sticky Note
Farmers Market at Plaza Park although this is not “Westside” & closed surrounding streets for foot traffic on the perimeter.  Djangos – corner of Shoshone – used to have concerts outside weekends for the corner.  I like this idea.Mercado al aire libre en Plaza Park, aunque esto no este en el "Westside" y cerrar las calles que rodean al tráfico para poder andar de pie en el perímetro. Djangos – en la esquina de Shoshone – tenían conciertos los fines de semana.  Me gusta esta idea. 

tpurrington
Sticky Note
More Artwalks during the summerMás festivals de arte durante el verano

tpurrington
Sticky Note
Local theater, music/park concerts.  Keep ArtwalkEl teatro local,  música/conciertos en el parque. Mantenga el festival de arte.

tpurrington
Sticky Note
Selby Rocklight plant turn it into outdoor bowl (venue).  Could include a park – lije Libby Bowl & community garden.Convertir Rocklite Rd para area de conciertos al aire libre.  Podría incluir un parque – como Libby Bowl y un jardín de comunidad. 

tpurrington
Sticky Note
Fiesta (like SB) & parade, celebration of heritageUna Fiesta (Española - como Santa Barbara) y desfile,  celebración de herencia

tpurrington
Sticky Note
Dia de los ninosDia de los niños

tpurrington
Sticky Note
MuralsFrescos (murales de pintura)

tpurrington
Sticky Note
Preservation & enhancement of current cultural icons – family businesses, Mexican restaurants, shops, groceries.  Do not lose the flavor of the Avenue by overwhelming w/redevelopment, (ie. do not lose cultural elements similar to the Top Hat.)La conservación y aumento de iconos culturales actuales – los negocios familiares, restaurantes mexicanos, tiendas, tienda de comestibles. No pierdan “el sabor” de la Avenida agobiandolo con reurbanización, (ie. que no se pierda elementos culturales semejantes al Top Hat). 

tpurrington
Sticky Note
Mariachi street or park concerts on a regular basisCalles con mariachi o conciertos en los parques con regularidad

tpurrington
Sticky Note
Concerts – Classical, ethnic music, rock at Board of ED facility on StanleyConciertos – música clásica, étnica, y de rock en las oficinad del distrito escolar por la Stanley Ave. 

tpurrington
Sticky Note
“Parties” such as the beach festival; alcohol allowed/Main Street and/or PromenadeEventos como el festival de playa; permitir bebida de alcohol por la Main St y vereda por la playa  

tpurrington
Sticky Note
Westside Farmer’s MarketUn mercade al aire libre en la Avenida

tpurrington
Sticky Note
Beachfront fireworks on the 4th of JulyLos fuegos artificiales en la playa en el 4 de julio

tpurrington
Sticky Note
Center for family reunions “Family Day” Centro o reunion para familias “Dia de la familia”

tpurrington
Sticky Note
Bicycle eventEvento de biciclistas

tpurrington
Sticky Note
Christmas paradeDesfile de Navidad

tpurrington
Sticky Note
Mexican MercadoMercado mexicano


